
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P239 9MM-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P239 9MM-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021159
Mfr. No.: STO297B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.134kg
UPC: 601299800281

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die ordnungsgemäße Verwendung deines Holsters
sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Dieses Produkt ist für den NichtLebensmittelgebrauch konzipiert und erfüllt die
EUSicherheitsvorschriften.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Produktrückrufs wirst du über standardisierte Mitteilungen informiert.
Achte auf Rückrufupdates, um deine Sicherheit zu gewährleisten.
OnlineShopping: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, hast du die gleichen Sicherheitsvorkehrungen
wie beim Kauf in einem stationären Geschäft.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Stelle sicher, dass es nur von
verantwortungsbewussten Erwachsenen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Händler
bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte durch das EUSafetyGateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Ordnungsgemäße Verwendung: Verwende das Holster immer wie vorgesehen. Benutze es nicht für andere
Zwecke als das Tragen einer Feuerwaffe.
Kompatibilität prüfen: Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Modell der Feuerwaffe (Sig Sauer P239)
kompatibel ist.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Holster vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Nylonklammer sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du
die Feuerwaffe trägst.
Feuchtigkeit vermeiden: Halte das Holster trocken. Übermäßige Feuchtigkeit kann das Leder beschädigen
und die Leistung beeinträchtigen.
Ordnungsgemäße Lagerung: Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht
verwendet wird, um seinen Zustand zu erhalten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem in deinem Hosenbund positioniert ist.
Justiere das Holster in eine vertikale Ausrichtung, um sicherzustellen, dass es keinen Neigungswinkel
hat.

Verwendung:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie in einer fließenden Bewegung aus
dem Holster.
Nach der Verwendung lege die Feuerwaffe zurück ins Holster, indem du sie sanft zurückführst.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie zum Lagern ins Holster legst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgung des Holsters: Wenn du das Holster entsorgen musst, tue dies gemäß den lokalen Vorschriften
für Leder und Kunststoffabfälle.
Umweltfreundliche Praktiken: Überlege, Materialien, wo immer möglich, zu recyceln, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters wende dich bitte an den Händler, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Sie werden dir die notwendige Unterstützung und Informationen bereitstellen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst!
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the proper use of your holster. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions. This product is designed for
nonfood use and is compliant with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices. Keep an
eye on recall updates to ensure your safety.
Online Shopping: If you purchased this product online, you have the same safety protections as if you bought
it in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not designed for children. Ensure that it is only used by
responsible adults.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Always use the holster as intended. Do not use it for purposes other than carrying a firearm.
Check Compatibility: Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P239).
Inspect Regularly: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.
Secure Attachment: Ensure that the nylon clip is securely attached to your belt before carrying the firearm.
Avoid Moisture: Keep the holster dry. Excess moisture can damage the leather material and affect its
performance.
Proper Storage: Store the holster in a cool, dry place when not in use to maintain its condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the holster is positioned comfortably inside your waistband.
Adjust the holster to a vertical orientation, ensuring no cant or angle.

Usage:

To draw the firearm, grip the handle firmly and pull it out of the holster in a smooth motion.
After use, return the firearm to the holster by guiding it back into place.
Always ensure that the firearm is unloaded when placing it into the holster for storage.

Disposal Instructions

Disposal of the Holster: If you need to dispose of the holster, do so in accordance with local regulations for
leather and plastic waste.
Environmentally Friendly Practices: Consider recycling materials where possible to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the retailer from whom you
purchased the product. They will provide you with the necessary support and information.



By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience with your STOWNGO
Holster. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar el uso adecuado de tu funda. Por favor, lee esta guía con atención antes
de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las instrucciones.
Este producto está diseñado para uso no alimentario y cumple con las regulaciones de seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: En caso de un retiro de producto, serás notificado a través de avisos estandarizados.
Mantente atento a las actualizaciones de retiros para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, tienes las mismas protecciones de seguridad que si
lo hubieras comprado en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está diseñado para niños. Asegúrate de que solo lo
usen adultos responsables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier producto inseguro a través del sistema Safety Gate de
la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso Adecuado: Siempre usa la funda como se pretende. No la uses para propósitos distintos a llevar un
arma de fuego.
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (Sig Sauer
P239).
Inspecciona Regularmente: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o
daño. No la uses si está dañada.
Fijación Segura: Asegúrate de que el clip de nylon esté fijado de manera segura a tu cinturón antes de llevar
el arma.
Evita la Humedad: Mantén la funda seca. La humedad excesiva puede dañar el material de cuero y afectar
su rendimiento.
Almacenamiento Adecuado: Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para
mantener su estado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente dentro de tu cinturón.
Ajusta la funda a una orientación vertical, asegurándote de que no haya inclinación ni ángulo.

Uso:

Para desenfundar el arma, agarra el mango firmemente y sáquela de la funda con un movimiento
suave.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda guiándola de nuevo a su lugar.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada cuando la coloques en la funda para su
almacenamiento.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de la Funda: Si necesitas deshacerte de la funda, hazlo de acuerdo con las regulaciones
locales para desechos de cuero y plástico.
Prácticas Ecológicas: Considera reciclar los materiales cuando sea posible para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda STOWNGO, consulta al minorista de quien compraste el
producto. Ellos te proporcionarán el soporte e información necesarios.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda
STOWNGO. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de sécurité pour les étuis STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation appropriée de votre étui. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser l'étui en suivant toutes les instructions. Ce produit est conçu pour
un usage non alimentaire et est conforme aux réglementations de sécurité de l'UE.
Rappels améliorés : En cas de rappel de produit, vous serez informé par le biais d'avis standardisés. Restez
attentif aux mises à jour de rappel pour garantir votre sécurité.
Achats en ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, vous bénéficiez des mêmes protections de
sécurité que si vous l'aviez acheté dans un magasin physique.
Focus particulier sur les consommateurs : Ce produit n'est pas conçu pour les enfants. Assurezvous qu'il
soit utilisé uniquement par des adultes responsables.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant.
Alertes rapides : Restez informé des produits dangereux via le système Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez toujours l'étui comme prévu. Ne l'utilisez pas à d'autres fins que le transport
d'une arme à feu.
Vérifiez la compatibilité : Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme (Sig Sauer P239).
Inspectez régulièrement : Avant chaque utilisation, inspectez l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Fixation sécurisée : Assurezvous que le clip en nylon est solidement fixé à votre ceinture avant de porter
l'arme à feu.
Évitez l'humidité : Gardez l'étui au sec. Une humidité excessive peut endommager le matériau en cuir et
affecter ses performances.
Rangement approprié : Rangez l'étui dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour maintenir sa
condition.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné confortablement à l'intérieur de votre pantalon.
Ajustez l'étui pour qu'il soit en orientation verticale, sans inclinaison ni angle.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirezla de l'étui dans un mouvement fluide.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui en la guidant à sa place.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lorsque vous la placez dans l'étui pour le
stockage.

Instructions de mise au rebut

Mise au rebut de l'étui : Si vous devez vous débarrasser de l'étui, faitesle conformément aux
réglementations locales concernant les déchets en cuir et en plastique.
Pratiques respectueuses de l'environnement : Pensez à recycler les matériaux lorsque cela est possible
pour minimiser l'impact environnemental.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui STOWNGO, veuillez vous référer au détaillant auprès duquel
vous avez acheté le produit. Ils vous fourniront le soutien et les informations nécessaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec votre étui
STOWNGO. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso corretto della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni. Questo
prodotto è progettato per un uso non alimentare ed è conforme alle normative di sicurezza dell'UE.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo del prodotto, sarai informato tramite avvisi standardizzati. Tieni
d'occhio gli aggiornamenti sui richiami per garantire la tua sicurezza.
Acquisti Online: Se hai acquistato questo prodotto online, hai le stesse protezioni di sicurezza come se lo
avessi comprato in un negozio fisico.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è progettato per bambini. Assicurati che venga
utilizzato solo da adulti responsabili.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore.
Avvisi Rapidi: Rimani informato su eventuali prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Corretto: Utilizza sempre la fondina come previsto. Non usarla per scopi diversi dal trasporto di un'arma
da fuoco.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Sig Sauer
P239).
Ispeziona Regolarmente: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzarla se danneggiata.
Attacco Sicuro: Assicurati che la clip in nylon sia attaccata saldamente alla cintura prima di trasportare
l'arma.
Evita l'Umidità: Tieni la fondina asciutta. L'umidità eccessiva può danneggiare il materiale in pelle e influire
sulle sue prestazioni.
Conservazione Corretta: Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per
mantenere la sua condizione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente all'interno della tua vita.
Regola la fondina in posizione verticale, assicurandoti che non ci sia inclinazione o angolo.

Uso:

Per estrarre l'arma, afferra saldamente il manico e tiralo fuori dalla fondina con un movimento fluido.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina guidandola nuovamente al suo posto.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica quando la riponi nella fondina per la conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento della Fondina: Se hai bisogno di smaltire la fondina, fallo in conformità con le normative locali
per i rifiuti in pelle e plastica.
Pratiche Ecologiche: Considera di riciclare i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina STOWNGO, ti preghiamo di fare riferimento al
rivenditore da cui hai acquistato il prodotto. Loro ti forniranno il supporto e le informazioni necessarie.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
STOWNGO. Grazie per aver messo la sicurezza al primo posto!
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Turvaohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoa,
jotta voit käyttää holsteria oikein. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja se täyttää EU:n turvallisuusmääräykset.
Parannetut Takaisinvetot: Jos tuote kutsutaan takaisin, saat tiedon standardoitujen ilmoitusten kautta.
Seuraa takaisinvetopäivityksiä varmistaaksesi turvallisuutesi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän tuotteen verkosta, sinulla on samat turvallisuussuoja kuin fyysisestä
kaupasta ostettaessa.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole suunniteltu lapsille. Varmista, että sitä käyttää vain
vastuulliset aikuiset.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamaan yhteystietoon.
Nopeat Hälytykset: Pysy tietoisena mahdollisista vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytölle

Oikea Käyttö: Käytä holsteria aina tarkoitetulla tavalla. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin kuin aseiden
kantamiseen.
Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P239) kanssa.
Tarkista Säännöllisesti: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä,
jos se on vaurioitunut.
Varmista Kiinnitys: Varmista, että nailonklipsi on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Vältä Kostumista: Pidä holsteri kuivana. Liiallinen kosteus voi vahingoittaa nahkamateriaalia ja vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Oikea Säilytys: Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, jotta sen kunto säilyy.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nailonklipsi vyöhösi.
Varmista, että holsteri on mukavasti vyötärön sisäpuolella.
Säädä holsteria pystysuoraan asentoon varmistaaksesi, ettei siinä ole kallistusta tai kulmaa.

Käyttö:

Aseen vetämiseksi tartu kahvasta tiukasti ja vedä se holsterista sujuvalla liikkeellä.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin ohjaamalla se takaisin paikalleen.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin säilytystä varten.

Hävittämisohjeet

Holsterin Hävittäminen: Jos sinun täytyy hävittää holsteri, tee se paikallisten nahka ja muovijätteitä
koskevien sääntöjen mukaisesti.
Ympäristöystävälliset Käytännöt: Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterin suhteen, viittaa jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.
He tarjoavat sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGOholsterisi
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!


